
TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35439]
3 MAI 2013. — Décret portant assentiment à 1° la convention en matière de transport aérien entre, premièrement,

les Etats-Unis d’Amérique, deuxièmement, l’Union européenne et ses Etats membres, troisièmement, l’Islande,
et quatrièmement, le Royaume de Norvège, signée au Luxembourg le 16 juin 2011 et à Oslo le 21 juin 2011, et
2° la convention complémentaire entre, premièrement, l’Union européenne et ses Etats membres, deuxième-
ment, l’Islande, et troisièmement, le Royaume de Norvège, relatif à l’application de la convention, visée sous
1°, signée au Luxembourg le 16 juin 2011 et à Oslo le 21 juin 2011 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à 1° la convention en matière de transport aérien entre, premièrement, les Etats-Unis
d’Amérique, deuxièmement, l’Union européenne et ses Etats membres, troisièmement, l’Islande, et quatrième-
ment, le Royaume de Norvège, signée au Luxembourg le 16 juin 2011 et à Oslo le 21 juin 2011, et 2° la convention
complémentaire entre, premièrement, l’Union européenne et ses Etats membres, deuxièmement, l’Islande, et
troisièmement, le Royaume de Norvège, relatif à l’application de la convention, visée sous 1°, signée au
Luxembourg le 16 juin 2011 et à Oslo le 21 juin 2011

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. La convention en matière de transport aérien entre, premièrement, les Etats-Unis d’Amérique, deuxième-
ment, l’Union européenne et ses Etats membres, troisièmement, l’Islande, et quatrièmement, le Royaume de Norvège,
signée au Luxembourg le 16 juin 2011 et à Oslo le 21 juin 2011, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. La convention complémentaire entre, premièrement, l’Union européenne et ses Etats membres, deuxiè-
mement, l’Islande, et troisièmement, le Royaume de Norvège, relatif à l’application de la convention en matière de
transport aérien entre, premièrement, les Etats-Unis d’Amérique, deuxièmement, l’Union européenne et ses Etats
membres, troisièmement, l’Islande, et quatrièmement, le Royaume de Norvège, signée au Luxembourg le 16 juin 2011
et à Oslo le 21 juin 2011, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 mai 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand de l’Economie,
de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents. — Projet de décret, 1876 - N° 1. — Rapport, 1876 - N° 2. — Texte adopté en séance plénière, 1876 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 17 avril 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35443]

3 MEI 2013. — Decreet houdende instemming met de overeenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten,
enerzijds, en Georgië, anderzijds, betreffende een gemeenschappelijke luchtvaartruimte, ondertekend in Brussel
op 2 december 2010 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

DECREET houdende instemming met de overeenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en
Georgië, anderzijds, betreffende een gemeenschappelijke luchtvaartruimte, ondertekend in Brussel op 2 december 2010.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. De overeenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Georgië, anderzijds, betreffende
een gemeenschappelijke luchtvaartruimte. ondertekend in Brussel op 2 december 2010, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 3 mei 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid,
Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS.

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken. — Ontwerp van decreet : 1871, nr. 1. — Verslag : 1871, nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering : 1871, nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 17 april 2013.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35443]
3 MAI 2013. — Décret portant assentiment à l’accord entre l’Union européenne et ses Etats membres, d’une part,
et la Géorgie, d’autre part, sur la création d’un espace aérien commun, signé à Bruxelles le 2 décembre 2010 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
DECRET portant assentiment à l’accord entre l’Union européenne et ses Etats membres, d’une part, et la Géorgie,

d’autre part, sur la création d’un espace aérien commun, signé à Bruxelles le 2 décembre 2010

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. L’accord entre l’Union européenne et ses Etats membres, d’une part, et la Géorgie, d’autre part, sur la
création d’un espace aérien commun, signé à Bruxelles le 2 décembre 2010, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 mai 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand de l’Economie,
de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents. — Projet de décret : 1871, n° 1. — Rapport : 1871, n° 2. — Texte adopté en séance plénière. 1871, n° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 17 avril 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35489]
29 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot erkenning van de beroepskwalificatie productieoperator Voedingsindustrie

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
21 februari 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 maart 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van productieoperator Voedingsindustrie, ingeschaald op niveau 4 van de
Vlaamse kwalificatiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd,
omvat de definitie en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. — Beroepskwalificatie van Productieoperator Voedingsindustrie (m/v) (BK0012)

1. GLOBAAL
a. Titel
productieoperator Voedingsindustrie (m/v)
b. Definitie
het opvolgen en analyseren van productiegegevens, het instellen, omstellen, bedienen, opvolgen en het sturen van

de productie aan de installatie en/of vanuit de controlekamer, het uitvoeren van kwaliteitscontroles op geregelde
tijdstippen, het uitvoeren van het basisonderhoud en het nemen van maatregelen in geval van storingen en
afwijkingen, steeds in navolging van kwaliteitsprocedures, hygiëne-, milieu-, veiligheids- en productievoorschriften
(kwaliteit, kosten, termijn, ...) teneinde grondstoffen aan de machine(straat), -lijn te bewerken tot (half)afgewerkte
producten
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